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Translation: Okuma Chieko

It was located in a quiet residential area down
Sakaimachi-Matsubara Street. | could hardly find the place
and only did so after cautiously opening an ordinary-looking
sliding door. Inside the alley, a red Torii gate quietly stands,
and looked for all the world like it had been misplaced. The
deity of worship is the divided tutelary deity, Myobu Inari of
Fushimi Inari Shrine. An innocuous-looking bottle of water
was also placed on top of the well.

The story begins with an ordinary woman, who after

being betrayed by her husband, went crazy in jealousy and turned into

a demon. She then visited Kibune Shrine in the north of
Kyoto every single night to curse both the husband and
his new wife to death. A priest of Kibune shrine, upon
receiving a message from the shrine’s deity, told her
that should she place a trivet (giving the appearance
of an iron hoop), upside-down on her head and then
place three candles in it, her wishes will come true. She
did as told and with a heavily disheveled appearance,
harassed her husband and his new wife every night.
The jealousy of a woman can be such a horrible,
terrible thing.... It turns ordinary women into demons
and drives them into delusions. Just a day before
her prayers were fulfilled, she breathed her last. In
sympathy of her plight, the people built a shrine for her
with the iron hoop as the symbol.

Since then, it is said that the well water will help

severe bad relationships if the wish-bearer has the
person he/she wishes to break off ties with, drink
the well water. Though the well has dried up now,
it is believed that the very same effect can be
brought about by placing a bottle of water on top
of the well overnight and have the person you
want to cut off ties with, drink the water. With
such miraculous powers, this shrine is considered
to be amongst one of the prominent power spots
in Kyoto. Before | forget to mention, | actually
found a bottle of water on the well that day!

This story tells of how frightful a woman’s
passion could be. How she must have despaired
when she learned of her beloved husband’s unfaithfulness. In an
unsettled state of mind, | thought | had forgotten to take pictures until
| looked at my phone only to find the wallpaper has been changed to a

picture of that well...
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| am Irene, a Mexican student
living in Kyoto, and | would like to
introduce one of the most famous
traditions and holidays of my country.
Just like Japanese people carry out
different preparations as part of the
Obon festival, Mexican people have
a similar holiday to remember and
honor family members who have died.
The holiday is called “Dia de Muertos”
(Day of the Dead in English) and is held
on November 1st and 2nd of each year.

The tradition dates back more than 3000 years ago,
when pre-Columbian cultures such as Olmec, Mayas and
Aztecs inhabited what now is known as Mexican territory.
These civilizations carried out rituals with skulls as a symbol of
death and rebirth. Later, during the Spanish colonialization,
the rituals were transformed and moved to coincide with the
Roman Catholic celebration of All Saint’s Day and All Souls’ Day.
Hence the current holiday represents the mixing of both pre-
Columbian and Spanish cultures.

Traditions related to the holiday are varied and change
according to the region. However, most families cook
traditional Mexican food, visit the graves of their deceased, and
create altars at home (known as “ofrendas”). The “ofrendas”
are decorated with marigolds; fruit of the season such as
guavas, sugar canes and oranges; “pan de muerto,” a bread roll
decorated with bone-shaped phalanges pieces; and “Calaveras,”
sugar and chocolate candy shaped as human skulls.

The holiday is not only celebrated at home. Schools and
other institutions also build “ofrendas,” and people wear
customs of skeletons or “Catrinas” (a female skeleton which
represent the Death). Thus, during these two days, everybody
can enjoy the celebration because in most big cities “ofrendas”
and other decorations are displayed everywhere. Even though
the skeletons and skulls representations can be scary for many
foreigners, the holiday is aimed to remember and celebrate the
time we spent with those who have died.

“Dia de Muertos” is my favorite holiday and | would like to
recommend it to all of you. Mexico, as Japan, has amazing and
wonderful places to visit, so please come to Mexico!
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Let’s imagine that you are travelling to Saint-Petersburg,
the second biggest city of Russia. What associations do you
have with Saint-Petersburg? You have probably heard things
like “Venice of the North”, white nights and drawbridges.
Saint-Petersburg is especially famous for spectacular views
during summer. However, you can discover unique treasures
during all seasons. Thus, through my nine months internship
(as a JREX research fellow) at Kyoto University, | came to
deeply appreciate the Japanese traditional sense of beauty
of admiring each passing moment. From my point of view,
citizens of Saint-Petersburg and Kameoka, Kyoto can closely
relate to one another on this point.

Id like to also talk about some of the seasonal traditions of
the cities and towns in the “Venice of the North”.

In the fall, the gardens and general environment of
Saint-Petersburg become ablaze with color. People take
walks in the parks and collect fallen leaves to dry them. The
picturesque parks of Peterhof, Pushkin, Gatchina especially

delight the eye.
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Winter in Russia is usually perceived to be very cold
by foreigners. However, after walking along the streets,
admiring New Year decorations, tobogganing on Finnish
sledges in parks (for example, in Peterhof, or Krestovsky
Island), and visiting the Christmas Fair, you can warm up, for
example, in a cafe called “North” (“Sever”) (as “a legends
of Nevsky Prospect”), located in front of the metro station
Gostiny Dvor. You can also get a taste of delicious pancakes
in the cafes "Teremok" (Tower) and “Chainaya Lozhka”

(“Teaspoon") or enjoy donuts in “Pyshechnaya

” (“Donuts”)
on Bolshaya Konyushennaya Street, an attractive place since
the Soviet era.

Spring pleases both inhabitants and guests of Saint-
Petersburg with Pancake week marking the end of winter
and the beginning of spring. | would like to make special
mention of the cherry blossoms which can be enjoyed in the
Japanese Garden inside the Botanical Garden. The Japanese
Garden here is a magical place guarded by a Kappa. The tea
house in the Japanese garden has been constructed with
consultation support from the Global Marketing Association
Co., Ltd. from Kyoto as one of the project member, lifts the
veil on the secrets of the Japanese tea ceremony. One can
enjoy Japanese tea in a relaxed environment at the café-
shop “Fukuyuen” which is located at Nevsky Prospect, the
central avenue of the city and very close to the metro station
“Mayakovskaya”.

In St. Petersburg, Chizhik-Pizhik, a traditional monument
of a small bird, can be found on the Fontanka embankment
near the Mikhailovsky Palace (also known as the Engineers'
Castle). It is believed that your wish will come true and
patience be rewarded if the coin you throw lands and stays
on the pedestal of the Chizhik-Pizhik.

Summer is probably the richest time of the year
for cultural events held outdoors and in the interiors of
museums and palaces. During a boat trip along the rivers and
canals of Saint- Petersburg, you can admire the drawbridges
and appreciate the city lights especially in the season of
white nights.

Numerous music and theater festivals allow you to
immerse in a special holiday atmosphere. One of the special
entertainment events is the Peterhof fountains opening
ceremony.

I hope that you will open your heart to Saint-Petersburg

and fall in love with this city.
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Hortons, a donut shop chain in Canada, is so p
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Let's stop by Timmies later.
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Timmies = Tim Hortons
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pieces of small, unique ball
shaped doughnuts

..and to think I just bought % 100% %3
this mat too *grumbles*

Uniquely Canadian words
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Loonie = 1 dollar coin (1 FJLAEE)
Toonie = 2 dollar coin (2 RILEEE)

Parkade = a multi-storey parking garage
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